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BELFORT VAN THUIN   
Beklim het belfort, dat op de Werelderfgoedlijst van de UNESCO 
staat, en geniet bovenaan van een prachtig zicht op de valleien 

van de Samber en de Biesmelle. 

THUIN BELFRY 
Climb to the top of this UNESCO World Heritage-listed belfry to 
marvel at the magnifi cent view of the Sambre valleys and the 
Biesmelle.  

MALADRIE  
Op deze quarantaineplaats voor zieken in de middeleeuwen herinneren 

een nisje en een kapel aan de verering van de heilige Rochus (aanbe-
den tegen de pest). Typische processie/militaire mars van Entre-

Sambre-et-Meuse, die steeds plaatsvindt op de 3de zondag van mei. 

MALADRIE 
A «quarantine» station for the sick in the Middle Ages, a “potale” (a sort of 
alcove) and a chapel are reminders of the worship of St.-Roch (to pray for 
protection against the plague). A typical procession/military march is still 
celebrated in Entre-Sambre-et-Meuse on the 3rd Sunday in May. 

RAGNIES 
Ragnies, dat in 2000 erkend werd als een van de “Mooiste 

Dorpen van Wallonië” dankt zijn reputatie aan zijn prachtige 
architecturale erfgoed, met zijn talrijke 17de-eeuwse 

monumentale hoeves. 

RAGNIES 
Recognised in the year 2000 as one of the “Most Beautiful 
Villages in Wallonia”, Ragnies owes its reputation to its 
outstanding architectural heritage, boasting numerous imposing 
mediaeval farms dating back to the 17th century. 

DISTILLEERDERIJ VAN BIERCEE 
Maak kennis met ruim 70 jaar knowhow in de enige fruitdistil-

leerderij van het land, waar getoond wordt hoe hoogkwalitatieve 
brandewijn, likeur en gin gemaakt wordt op basis van vers, 

onbehandeld fruit.   

BIERCEE DISTILLERY 
Become acquainted with over 70 years of expertise in this unique 
distillery, exemplifi ed in the manufacture of top-quality spirits, 
liqueurs and gins, using fresh, untreated regional fruit.

FERME DU CHENE  
Herbeleef de riddertijd in dit middeleeuwse gebouw uit 

de 10de eeuw, met zijn tuin van Hildegarde en zijn op 
de middeleeuwen geïnspireerde planten.   

 

CHENE FARM 
Travel back through history to the time of chivalrous knights 
within this 10th century mediaeval building and its Hildegarde 
garden and plants harking back to the feudal epoch. 

GALERIE EPHEMERE DU PONT DE BOIS  
Kom in deze volledig gerenoveerde hoeve de werken bewonderen 
van de eigenaar en kunstenaar Daniel Fauville en andere kunste-
naars zoals André Fromont, Fred Michiels, Christian Grenier, enz.  

GALERIE EPHEMERE DU PONT DE BOIS
Pay a visit to this entirely refurbished farm, explore the works by 
the owner and artist Daniel Fauville and others, such as André 
Fromont, Fred Michiels, Christian Grenier, ...

BOS VAN GRAND BON DIEU 
Wanneer u rondkuiert in dit bos, kunt u kiezen voor het culturele 

parcours “Hedendaagse Kunst op Middeleeuwse Grond” en/of 
werken aan uw fysiek op het sportieve parcours.  

GRAND BON DIEU WOOD 
Take a stroll in this woodland and enjoy a cultural interlude with 
the “Contemporary Arts in a Mediaeval Setting” tour and/or keep 
in shape with the sports activities on offer. 

MIDDELEEUWSE STAD EN ZIJN TUINEN 
Kuier rond in deze oude stadskern met zijn idyllische steegjes, 
indrukwekkende stadswal en hangende tuinen. Geniet ook van 

het parcours “Hedendaagse Kunst op Middeleeuwse Grond”. 

MEDIAEVAL CENTRE AND ITS GARDEN 
Take a stroll around this centre with its pastoral alleyways, its 
impressive ramparts and its hanging gardens. You can also take 
the “Contemporary Arts in a Mediaeval Setting” tour. 

BELFORT VAN THUIN  THUIN BELFRYBELFORT VAN THUIN  THUIN BELFRY
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BEFFROI DE THUIN  
Inscrit au patrimoine mondial de l’UNESCO, faites son 
ascension et profi tez au sommet d’une vue splendide 

sur les vallées de la Sambre et de la Biesmelle. 

MALADRIE  
Lieu de « quarantaine » pour les malades au Moyen-Âge, une 
potale et une chapelle nous évoquent le culte de St-Roch (prié 

contre la peste). Procession/marche militaire typique de l’Entre-
Sambre-et-Meuse se fêtant toujours le 3e dimanche de mai.

RAGNIES
Classé depuis 2000 comme « Plus Beaux Villages 

de Wallonie », Ragnies doit sa réputation à son patrimoine 
architectural de qualité avec ses nombreuses fermes 

médiévales monumentales du 17e siècle.

DISTILLERIE DE BIERCEE 
Revivez plus de 70 ans de savoir-faire au sein de cette unique 
distillerie de fruits frais non traités du pays s’illustrant dans la 

fabrication d’eaux-de-vie, liqueurs et gins de qualité.    

FERME DU CHENE 
Datant du 10e siècle, remontez le temps avec un voyage 

chevaleresque au sein de cette bâtisse médiévale, et son jardin 
d’Hildegarde avec ses plantes d’inspiration féodale.      

GALERIE EPHEMERE DU PONT DE BOIS  
Au sein de cette ferme entièrement rénovée, parcourez les 
œuvres du propriétaire et artiste Daniel Fauville, et d’autres 
comme André Fromont, Fred Michiels, Christian Grenier, etc.       

BOIS DU GRAND BON DIEU 
Flânez dans ce bois et optez pour une parenthèse culturelle 

avec son parcours « Arts Actuels en Terre Médiévale », 
et/ou un moment physique avec son parcours sportif.       

CITE MEDIEVALE ET SES JARDINS  
Baladez-vous au sein de cette cité avec ses bucoliques 

venelles, ses prestigieux remparts et ses jardins suspendus. 
Profi tez également du parcours 

« Arts Actuels en Terre Médiévale ».         
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